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í *-« Ha a barlanglakó növeln i 

tudott volna, a történelem m ás

ként alakul. O scar W ild c .
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/EZERCIKK
A mór többször aposztrofált makadám állam- 

férfiú ezúttal azzal a kérdéssel kereste föl a tu
dós rabbit, h o g y  szabad-e a közösségnek bele
avatkoznia az emberek magánéletébe.

— Errenézve, véletlenül, éppen tudok egy tör
ténetkét —  felelte a rabbi és mesélni kezdett:

Egy kis városka kis utcájában élt egyszer egy 
vénleány. Ablaka az utcára nyílt és az utca má
sik oldalán egy fiatalember lakott.

Egyszer a vénleány felkereste az elöljárósá
got és panaszt tett a fiatalember ellen, hogy az 
nyitott ablaknál kel,' fekszik, vetkőzik, öltözik és 
más efféle visszataszító bűnöket művel. Miután 
ez őt napról-napra többször megbotránkoztatja, 
kérte, hogy szigorúan büntessék meg az erkölcs
telent.

A bíróság — hogy perrendszerűen mérlegel
hesse az elvetemültség, fokát —  kiszállt a hely
színre. A vénleány megmutatta az ablakot, ame
lyen keresztül ő naponta sokszor kénytelen 
szemlélni a botrányos üzelmeket.

— De kisasszony — szólt a bíróság elnöke —, 
innen egyáltalán oda se Iphet látni a fiatal
ember ablakába.

— Dehogynem — felelte a vénleány — tessék 
csak felállni egy székre.

__  Egyszóval — vélekedett a makadám állam
férfiú — a közösségnek nem szabad beleavat

ko zn ia  az emberek magánéletébe?
___  D e h o g y n e m  —  fe le lte  s z e l íd  m o s o lly á !  a

bölcs férfiú —, bele szabad, sőt bele kell, ha 
arra ok van, csak c jye t nem szabad: ürügyet 
keresni reá.

Ezek a mai gyerekek,.,! ; í  1/ti óin  ff n toyioriónt.

de lehet, hogy csak mi találtuk ki...
Van Somogy megyében egy kis község, mely

nek az a neve, l»ogy: Aligvnrom. A napokban 
egy {testi kereskedő levelet irt ottani ügyfelének, 
de, tévedésből elvétette a megye nevét és így cí
mezte. meg a borítékot:

X. Y. i'rrnak. Aligoáróm , Vas megye.
Három nap múlva a vidéki ügyfél visszaküldte 

a borítékot a következő megjegyzéssel:
—  /ín í * . . .  I

A HÉT LEGÉDESEBB V ICCE

P O L I T I K A I  H ÍR A D Ó
Régi, harcos szoedempártra 
Nem vet eztán semmi árnyat, 
Ezentúl a házalóján 
Nem tűr többé, csak balszárnyat.

Rendet teremt a szocdenipárt. 
Alaposan, nemcsak félig!
Nem jut szóhoz többé senki, 
A középtől —  u jobbszéf/;/. . .

— És mondja Mr. Chaplin, mikor kezdeti 
lányok iránt érdeklődni.’

A nagy művész gondolkozás nélkül felelte:
—  Amikor először fedeztem fel, hogy nem fiú k ...

{ m & i b € ) i i a j " r > Ú 8 Ú r f z n

R. M .: Hát nem mondom, sógor, szép a búzád, jó a rozsod is, de 
nekpm mégis leginkább az Árpád tetszik . . .  (Várnai rajra)

M INDIG LESZNEK 
TALLEYRANDAK

Egy politikus karrier, 
jének nagyságát azzal le
het lemérni, hogy hány 
ember mondja ruta: «ro
konon:!»

(Jcnn Blalsc)

Farsangi logika
Kiváló közírónk egy át

mulatott farsang-éjszaka 
után telefonál:

— Halló központ?!. . .  
Itt 12ö—023 beszél?...
Köszönöm,’ akktr rend
ben van. Csak azt akar
tam tudni, hogv valóban 
itthon vagyok e.

VI. Eduard

Még a párthivők se keressenek
h o n  n o  p a / H ifu k t ! .  .  .

Gyagyarek és apósa ü zle ti. ügyben Rómába utaznak, ahol végigné 
város minden nevezetességét, végül megállnak Vénus szobra előtt. Gy 
rek nézi, nézi Vénust, majd apósához fordul és leverten mondja:

- Most látom csak,*ht>gy mennyire beb.óvliztatok engem!

zik a
^gya-

Ainikor a bohém élete
rői híres „régi vélsz! 
herceg még egészen fiatal 
volt, egyik tanárja így 
szólt hozzá a hittan
órán:

—  Csupán egy van fen
ség, omi még a királynál 
:s magasabb.

— Tudom «—szólt köz
be a herceg —  a~ ás:.'

— Nade fiatalúrI A nagysága minden percben beléphet.

A N G Y A L I

H I S T Ó R I A

F IN O M  C S A L Á D !
A bolondok házában az egyik őrült olyan irtózatos rohamokat kapott, hogy 

az igazgatóság k<nyélén volt a családot értesíteni. Másnap b.áliít az örült fivére.
—  Kérem — mondja neki az igazgató — . az ön öccsével már nem lehet bírni. 

Éjnek üdéjén felkel, a falra akar mászui évállandóan fenyeget mindenkit,' ordítozva, 
hogy ő Napóleon.

— l'gyan kéjem — feleli a fiv é r— , ne tessék neki egy szó! se hinni ArT/eieon 
én vagyok.

i siwotw. un ur tón
IGAZA VAN!...

— Aki minden hókot 
elhisz; egyetlen bókot 
sem érdemel.

(Montesquteu.)

A finomság teteje
Babács farsang ulolsó 

napján egy zártkörű tánc- 
cstélyre volt hivatalos. 
Egyik ismerőse, aki ész
revette, liogv Brabács a 
táneolókal ügyeli, súgva 
kérdezte:

Mi! szólsz annak az 
erősebb hölgynek fellő- 
nőén kivágott ruhájához?

— Mit szóljak? — vá
laszolt Brabács. — Ilyet 
utoljára akkor láttam, 
amikor a dadámtól elvá
lasztottak.

1l\  j i a r a d i c s o m b a i i i

— De Évikéin! Hol a fügefalevél?
— Csacsikám, hát nem tudod? Nylonból van.

Most, hogv a Jászai 
Mari színészotthont meg
nyitottak, bekerült oda 
egy aranyos, idős színész 
is, aki az utóbbi évek

ében abból tengette életét, 
hogy kiment a lóver
senyre és ott jómódú 
ismerőseinek drukkolt. 
Köztudomású, hogy a ló- 
versenyzők milyen babo
násak és amikor vala
melyik ismerős nyert, 
kisebb jutalékot* űze
tett a buzgó drukkernek.

Barátunk, amikor be
költöződ a Jászai Mari 
otthon kénvéjmes, jól l’fl- 
tölt, barátságos szobájá
ba, igy sóhajtott tel:

Végre megengedhe
tem magamnak azt a 
luxus, hogy rém kel/ 
többi lóversenyre jár
nom ! . . . %

■ ■ ■ . —— ... .

H EKTO R és FAKTO R
bemutafkozik

De annak is csak 
ritkán . . .

«Az emberek inkább 
engedelmeskednek , az 
illemszabályoknak. mint
a köztörvenyeknek."

( I I  (,. Wells.)

— Mondd, öregem, téged mért hívnak Fak
tornak?

— Mert én egy nagykutya vagyok.

Igazán rendes ember
A napokban kihallgat

tak m huny tolócsalót a 
rérjörségcn és a* egyik
től megkérdezte u rendőr, 
liszt:

- Tulajdonképpen mért 
töltötte ki a szelvényt a 
mérkőzések után?.

Mire a tolói salú tn- 
digné'ódva felete:

—  De főhadnagy úr. 
kérem! Én nem vagyok 
egy hazardör .

/

Brabács megkérdi Ficerót:
—  Mondd, ugye bigamisla az, akinek eggyel 

több felesége van, mint amennyi kell'’
—  Igen.
—  Akkór én egy bigamisla vagyok.
—  Miért? Hány feleséged van? -  kérdi 1'ieer^ 
Mire Brabács szomorúan feleli:
—  Egy . . .  ' ^

CHAPLIN VÁ LA SZO L
Egy neves újságíró felkereste Chaplint és megkérte, 

beszéljen valamit ifjúkori emlékeiről. Az interjú vél 
gén az újságíró megkérdezte:

először

_
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a keserű
Az üldözések ideje alatt 

az üldözött muzsikusok 
az OMIKE zenekarában 
működlek Nem lehet 
mondani, hogy a zenekar 
minden egyes tagja a 
legkiválóbb lett volna, 
dehát kellett a muzsikus. 
Egy derék gordonkás 
volt közöttük u legbot- 
fülűbb; Komor Vilmos

v i c e

i n a i  i l t ó l

karmesternek sok bosszú
ságot kel.ct* kiállnia 
miatta. Egyszer azonban 
türelmét vesztette és rá- 
ripakodott:

— Nézze Blau úr, most 
még megvan a biztos 
kenyere. De mi lesz ma- 
S »r,t ha egg.zcr elmú'.- 
n ak a zsidótörvényét 
idők. .?/

Történelmi arcképcsarnok
Mr I V j r á r á i I y  M i k l ó s

*  d n l i n s  p é f l x f i g y m i i i i í i K Í e r ,

—  Nem értem, János. Mért teszi a  miniszter úr tinfatartóját a másik 
asztalra?

—  Tessen csak rómbíznl, tanácsos úr. Az ő keze messzire e lé r. . .

Illusztráció a legújabb 
fogalomhoz

m m magyar Ailómisz

i s  o v i  m  v i c c e s
1

Borsa Mihály, az Anyag- és Arhivatal új elnöke kijelentette, hogy aki magyar 
köztisztviselő akar lenni, az tegyen szegénységi fogadalmat.

Erről vitáznak ogy társaságban és n jelenlevő kereskedő azt mondja a köz- 
tisztviselőnek, hogy a kere'kedők helyzete »cm joM>.

—  Hogy lehet ilyet állítani —  szól a tisztviselő —, amikar nekem például 
húsz évi szolgálat után havi nyolcszáz forint a.fizetésem?!.

—  Na — válaszol a kereskedő — és az. országban mégis van százezer aktív 
lisztviselő, de hány aktív kereskedő van?

Bizőnia.

C H U R C H IL L  Ú T B A IG A Z ÍT
Még jóval a háború kitörése előtt, ilagyobb nemzetközi politikai értekezlet 

volt Londonban az egyik nagyszálló dísztermében, melyen részivé» néhány német 
kiküldött is. Az egyik néamt pasas, szokott pökhendi modorával megkérdezte 
ChnrehüU:

—- Mondja, merre van itt a W, C.?
Churchill szelíden feielte:
__ Menjen végig a folyosóé, a végén balra talál egy ajtót, arra ugyan az van

írve, hogy ,Jhor Centiemen", 4c ez önt ne zavarja, csak nyisson be nyugodtan.

A  rövidlátó
keservei

IGAZ TÖRTEKET
A kitűnő fiatal szlnészházaspár farsang utolsó estéjét egy közéleti előkelő

ségünk zártk rű e télyén töltötte.
Reme'- hangulatban mulattak reggelig, majd hazatérve elhatározták, hogy 

mámoros ..angujjtuk elűzésére, lefekvés elölt inegfürdenek Egyszer csak meg
szólalt a csengő. A fa la i asszonyka magára kapva egy ruhadarabot, sietett ajtót 
nyitni. Három, perc mmva visszatért:

—  A fűszeres segédje hozta a tejet. Csak azt nem értem, hogy miért vigyorgott,
—  Talán azért — mondta motyogva a férj — mert há,ól.ön.ös helyett a frak

komat vetted fe l. . .

Ügy, ahogy mondja Brandy kapitány 
naplóiából:

—  Aki túlsókat beszél,
ne rendszerint el akar 
valamit hallgatni.

Nőtlen fiatalemberek, 
figyelem!

—  Aki megnősül, az 
úgy trsz, mint az a férlt,
aki a folyóba vett magái, 
azért, mert szomjas.

(Nco-pakiszián íözm .)

M é r t  k e rü li s z ín re ?

■

—

Bűbájos ¿»ríénet;
a  ssomorií Palesziinűbát

A hatéves Ida 'Móricka, 
elkésve és lihegve állít ’ be 
jeruzsálemi családi ott
honába, mire édesapja 
ráförmed: • ó

—  Hallatlant Miért 
jössz ilyen későn haza.’

Mire Móricka büszkéi! 
kidülleszti á mellét:

—  Ha tudni akarjátok, 
egy félórával ezelőtt fu

tásra kényszerűét lem egy 
negyven tagú arab ban
dát.

—  Hát ezt hogy csi
náltad? — kérdik a töb
biek álmélkodva.

—  Egyszerűen —  fe
leli Móricka. —  Én sza
ladtam, ők meg futottak 
■utánam.

Anti igaz, az igaz...

{•••JOjDyy-zsiAJ

Semmise változik...
A vízö2Ömröl beszélgetnek egy társaságban.
— Érdekes, —  fejtegeti az egyik — u bárkán több. 

száz állat volt és alig néhány ember.
— Sajnos, —  jegyzi meg valaki —  ez az arány 

azóta is megmaradt.

Vért vesznek az elgázolt utastól!
'ctszer vesz vért ezentúl a Beszkárt 
Az utastól, akiben ö tett kárt.
Kedves Beszkárt! Ez a tipp már fiatal,
Rég csinálja ezt az adóhivatal.

—  Te |ó Isten, mi történt ez Antallal? Ügy fest, 
mintha beadta volna a derekát.

P á rb e s z é d
—  Mit szólsz hozzá. Megindul a  lenkőc beho

zatal.
—  Jó, jó  —  csak azután ne süljön ki róla 

valami lenkócd d o lo g . . .

Ü zem i h íradó
Szabotázs volt egy szappangyárban, 

—  Ez a hír mindenkit lever. —  
Kén helyett kém m el dolgozott 
A  pesti 'Háttér és Lever.

Pánik az álhadirokkantak között

M EGTÖRTÉN T
A folyosó pamlagán 

Balogh páter iil néhány 
;épviselőjével. , Egy elbuj- 
losott emberről disku- 
rálnak. Azután feláll 
Parragi György és elkö
szön barátaitól:

—  Megyek Budára.
A páter odahajol hozzá 

és mosolyogva megkérdi: 
—. De ugye, vissza

jössz?

Akiknek ilyen fülei 
vannak, azok hallják

Andai Béla, a Pódium 
kitűnő művésze, megkér
dezi Ke lér Dezsőtől: ’

—  Mondd Dezsőkéin, 
a te fii’cd ugye konzer
válva van?

—  Miből gondolod?
— Mert olyan remekül 

eláll. . .

Poko li pech

Szervusz, kollega.
Pardon ján  csak egy pesti férj vagyok.

—  Mondja, kolléga úr, maga is hallott erről 
a z  új rendőrségi razziáról?

—  Mi az, hogy haPottam? A saját két sze
memmel láttam!

^ — ------------------------------------------------------

A Z  E L S Ő  B Á L
Ir ta : K irá ly  Dezső

Brandy kapitány ke-
zében félúton megállt a 
pohár, amikor kishúga, 
első báli ruhájában belé
pett a szobába. Kató a 
kapitány nővérének leá
nya volt, édes, nevető- 
szemű 18 éves tündér és 
üde fiatalságával , a ta
vasa harmatos csillogá
sára emlékez telte az öreg 
harcost.

—  Kislányom —  mon
dotta meghalottan u ka
pitány — első bálodra 
mégy és kötelességemnek 
tartom, hogy megvéd jelek 
a rád leselkedő csalódá
sok ellen. A fiúk bizo
nyára körülvesznek majd, 
de ne bízzál bennük, 
mert ha sokat vársz tő
lük, kiúbrándu’ás tesz a 
vége.

—  Oh, kedves Brandy 
bácsi —  csicseregte a 
lány — tisztában vagyok 
a mai fiúkkal Dehogyis 
várok tőlük sokat. Nagy
részük gyáva, vagy múlva. 
Képzeld, múltkor fél
óráig voltunk egyedül a 
Pistával és az a mafla, 
alig mert visszacsókolni.

Az öreg esatár ijedten 
borkant fel:

—  De kislányom...

—  Tudom bácsikám, 
nem mind ilyen mélák 
A Gabi például, alig, 
hogy megismerkedtünk,

már meg is hívott a la
kására.

Remélem, hogy a 
lcgerélycsebben visszauta
sítottad — rémüldözött 
a kapitány.

—  Természetesen •— 
felelte a kislány. —  Hi
szen nekem a Géza tet
szik.

Hm. A kapitány meg- 
hökkenve tűnődött kissé, 
de úgy vélte, kötelessége, 
hosszú és kalandos éle
tének gazdag tapaszta
latait a gyermek üdvére 
és okulásába fordítani. 
Ezért tehát újabb intel
mekkel látta el.

—  Ne vedd komolyan 
a fiúk udvarlását, Kő* 
rii Ih íze légnek szép sza-

, vakkal, anélkül, hogy a 
szándékuk komoly lenne.

—  Ne félj semmit, 
Brandy bácsi —  kaca
gott a gyermek. —  Ná
lunk, modem lányoknál 
az udvarlás fiatal. Ha a 
fiú nem az, esetünk, ak
kor hiába 'strapálja ma
gát, ha incjf van szexepiljc, 
akkor úgyis prompt jön 
a sutáéi.

—  Mi az a «maci? —  
kérdezte kissú bizonyta
lanul a letűnt idők gá
láns lovagja.

Finomít, deslnficiél 

RIO-CREAM

—  Puszi. Ne félj há- 
csikám, mi nem dőlünk 
be a fiúk dumájának. 
Vikendröl is csak kiki 
alapon lehet szó. Önér
zetes, modern úrilánynál 
nem létez, hogy a fiú 
bepólyázhatja magát ven
dégnek.

Brandy kapitány, aki 
valamikor a hetedik ha
tárban is veszedelmes, 
könnyűvérü fickó híré
ben állott, zavartan el
hallgatott, majd jómula- 
tást kívánt a gyermek
nek és kissé feldúlt lelki
állapotban távozott.

Alighogy elment, belé
pett a kislány édesanyja.

—  Brandy bácsival be
szélgettél kislányom? — 
kérdezte érezhető aggo- 
dahnaskodással.

—  Igen anyukám —  
csilingelt a / kislány neve
lése — képzeld, atyai ta
nácsokkal akart ellátni.

A kapitány nővére kö- 
hécselt néhányat, majd 
megszólalt:
* —  Nézd kislányom, 
nem szabad komolyan 
venned, amit Brandy bá
csi mond Tudod, ő na
gyon derék, mc’cgszfvü 
ember, de bizony meg 
kelt vallav>m, hogy kissé 
könnye mű, sőt zii.lfíll 
felfogása van az é. étről...
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— Az urdk még itt vannak?
— Várjuk a magyar versenyzők beérkezését.

— Megengedi, asszonyom,, hogy átadjam a 
helyem ét.. . ?

D A L  A  T É L I  O L IM P IÁ R Ó L
Síelőink dicsősége
Kis ünnepi dalra serkent:
St. Mpritzban megnyerték az 
Udvariassági versenyt.

Hogy a mezőny végén voltak, 
Ne rójja meg senki őket: 
Maguk elé engedték az 
Összes többi versenyzőket.

— Ne haragudjék, uram, hogy zavarom, de 
megjött a lányom vőlegénye.

Az udvarias szabó
M. soga László meséli 

Bénák Miklósnak:
— 'Ma valósággal eről

tetnem kellett, hogy a 
szabóm elfogadjon tő
lem száz forintot!

—  Ne beszélj! Ilyen 
rendes ember?

— A, dehogy, ötszázat 
kellett volna fizetnem.

Ez is udvariassá«, 
de villamoson nem 

ajánlatos utánozni!...
Koszorú találkozik Tap-

soveccel:
— Mondd, öregem, — 

kérdi Koszorú — hogyan 
határoztad e! magad ilyen 
hirtelen a nősüiésre?

—l Az úgy történt kér
lek, —  mondja Tapso- 
vec —■. hogy két héttel 
ezelőtt Lajosmizsén vol- 

-tam egy Ismerős család
nál, akik nagyon szegé- 

, nyék és igen szűk lakás- 
bari laknak.

—  Na és?
__ fia és gondo.tam,

ha az egyik lányt elve
szem, több helyük lesz.

Ők is ré ss tvessn ek  a v e r s e n y e n

e v -

(Gfapér AbM  rajt*)

A Békét kivonták a forgalomból, de szerencsére van helyette Harmónia. 
Nana. Attól tartok, hogy ez a Harmónia nem egészen olyan mint a B é k e ...

Tévedésből került 
erre az o ld a lra !...
Kanáikovics megkérdi 

az ál.alkcrti őrtől:
__ Miért van ketrecbe

zárva ez a majom?
— Azért. — feleli az 

őr —  nehogy összeté
vesszük valamelyik né
zővel.

Biztos nyerni fog
Brabács a zsúfolt vi.la- 

mos p:rronjin szorong 
és az egyik zökkenőnél, 
egy kövér utitársft a tyúk
szemére iép.

Brabács szeme villámo
kat szór, már ajkán van 
a mázsás gorombaság, 
mikor- hirtelen erőt vesz 
magán és halkan (gv szól:

—  Uram, ön .egy barom- 
fikcigető dui'vaférfi!

—  Bocsánat, — mondja 
a másik, —  pii az, hogy 
baromfikergető cludva- 
férfií

—  Nézz« kérem •—
feleli Brabács —, én 
résztveszek az udvarias- 
sági versenyen, hát csak 
nem mondhatom, hogy 
csirkefogó gazember...?!

V O L T  .J O B B
—  Mi az, Krapács úr, de lóg az orra.
—  Ajjaj, a feleségem udvariassági versenyt 

rendezett.
—  Na és?
—  Na és most képzelheti, hogy én hányadik 

helyen vagyok nála.

— Légy üdvözölve hit
vány és rozoga viskóm
ban! — adja meg a mód
ját a szomszéd, még ha 
palotában lakik is.

— Ilogv kegyeskedik 
az égiéktől pártfogolt cso
dás egészséged? i

—  Nyava'vá* bendöm 
nem bírja már a csere*

A mennyel birodalom
ban még ma is legelemibb 
szabálya az, udvariasság
nak az, hogv az ember 
önmagát és övéit leki- 
csinsli, másokat viszont 
az égig magasztal. Íme 
egy párbeszéd:

— Engedd meg, meny- 
nyeknrik . fénye-arcú fia, 
hogy a te fényes palotád 
küszöbét mocskos sarui
val illesse barátságodra 
méltatlan tisztelőd. — 
mondjn az igazán udva
rias kínai, aki pár percre 
átmegy a szomszédhoz.

j .1 Sanbatl sonj !
előfizetési d i j a ;

! 1 hónapra
Negyed évre B F I  ■

bogarakkal tűzdeli fecske-
fészek-pástétomot Sem.

—  És hogy van a leg
csodálatosabb baracknál 
is hamvasabb arcú hit
vesed?

—  Köszönöm, esak 
megvan valahogy n vén 
banya.

—  Csodálatos tudással 
megáldott, bölcs fiadról 
mi hír?

— Mennyel birodal- 
q p,. „ műnk "szerencsétlenségére 
“  _  •  államtitkár lett a tök-

filkó.
— Te piszok csibész. Juszt is megmulatom, 

hogy ón nyerem meg az udvariassági versenyt.

Az udvariasság bajnoka UDVARIASSÁGI VERSENY MEXIKÓBAN
A hirtelen haragjáról és szabad szájáról közismert mexikói osztályf5- 

nökosz kérdez valamit egyik tisztviselőjétől. A tisztviselő, aki pártprotek- 
cios-z révén került állásába s így szaktudással természetesen nem rendel
kezhetett, a kérdésre rossz feleletet adott.

—  Maga borjú! —  kiáltott rá mérgesen osztályfőnökosz.
A tisztviselő megbotránkozva nézett az osztályfőnökoszra, aki látva, 

hogy túllőtt a célon, meg veregette a fiatalember vállát és mosolyogva így 
szólt:

—  Na, na, nem kell ezt komolyan venni, fiatal barátom, ez esak aféle
atyai intelem volt részemről. . .  /

Beszkárt Bébi kalandiai

— De kedves uram, mi jut eszébe?
— Tetszik tudni, meg szeretném nyerni az ud

variassági versenyt.

S íző in k  sem  eng ed nek 
a n e g yve n n yo lcb ó l

Sporthír: A , legjobb magyar helyezett 
48. tett a téli olimpián.

E x  íg y  ig n x !
A* udvariasság a leg

elfogadhatóbb ké.mutatás.
(Egy mai

villamosutas naplójából.)

MINDENT LEHET, 
DE CSAK 

UDVARIASAN I...
— Az udvariasság a 

• legfőbb erény Ennél, iep- 
! le alatt mlnd.n bőn és 
; hitványság elfér.
; (Graciün: Az Udvari Em- 
; bér.)

Udvarias mema

T e g n a p

,ikar
Mi az? A
mászni?!

nyakamra

BÖLCS FÉRFIÚ ...
—  Inkább kérdem meg 

egy öreg embertől, mi
kor fog meghalni —  
mini egy öreg asszony
tól —  hogy mikor szü
letett . . .

«Nő az ablak mögött»
—  Nem is tudtam. Pa- 

czák úr, hogy a kedves 
neje is részt vesz az ud
variassági versenyen.

—  Uogy-hogy?
—  Tegnap latiam, hogy 

felhívott magához egy 
Bcszkárt-ellonőrt. Parancsoljon!

EZ AZTÁN ELŐZÉKENYSÉG!
Ficzere a Deák-téren megkérdezi, egy pasastól:
—  Ugyan, kedves uram, hány óra?
—  Nincs nálam az órám —  válaszolja a pasa« 

—  de ha eljön velem a Bazilikáig, szívesen meg
nézem magának.

HÁT IL L IK  E Z ?

S Z É L B E N

— De Lajos, nem szógyeled /magad jelenetet 
rendezni egy idegen ember e lő t t ! . . .

Itt aztán rendezhetne
t

ndvnrinssúffi versenyt n iiesakárt!. ..



Végre megfejtettük, hogy: 
mikor lehst hinni egy politikusnak?

Volt a s/akimában egy nagyon liichtig ember, a 
F oIlac$ekv ügyetlen egy hibája vöt: nem igen leíie- 
tett elmenni a szaván.
„ — Kedves PolIacseJc úr — vettük «elő egyszer a ki

tűnő szaktársat — , árulja e> nejünk, mikor mond 
maga igazat cs mikor hazudik?

Hát nézzek — szó t Pollacsck —, én most meg
mondom. Am kor azt mondom, hogy én úgy éljek, 
akkor az egy hazugság. De ha én azt mondom, tyogy 
becsületszavamra, akkor — én úgy éljek —  igazat 
üeszé: ex. > V

Régi sláger új szereplőkkel...

«Kelemen, maga a múltam és a jelenem.»

Csak udvariasan — mindhalálig!
e<

—  Ne gyötörje magát, vezető úr! Úgyis súlyos beteg voltam.

Bitié n incs inasa  *?
K o h n  b á c s i  e g y  c s in o s  h ö lg y e t  in v itá l á  la k á 

s á r a .  ;
—  E ljö v ö k  —  m o n d ja  a  h ö lg y  —, de f ig y e l

m e z te te m , h o g y  e n g e m  m in d e n  g y ö n g é d  s z ó é rt  
h o n o rá ln i ke ll.

—  A b e r  —  le g y in t  K o h n  b á c s i  —  mit ke ll n e 
kü n k s o k a t  b e s z é lg e t n i?

Takarékoskodjunk a benzinnel
i /

—: Mama, nézd, ez a ló nem spórolt a ben
zinnel.

IBogvnn kíviínnnk egymásnak Irrsiiszást a politikusok:

í v e l  é s  l é l e k k e l !
L O N D O N  M O S O L Y A

írja : Tábori Pál
u

Egv magyarszármazású 
londoni kiadó tizenkét 
íves kislánya önként 
ajánlkozott, hogy segít 
édesanyjának multhcli 
cocktail-pariyján, ame
lyet egy igen kitűnő 
amerikai író tiszteletére 
rendeztek. A kiadó fele
sége nagyon őrü't ennek 
a kedves ajánlatnak s 
minden kitűnően is ment, 
amíg. erak elszörnvedve 
nem hallotta, hogy kislá
nya odafordul a naiv 
tró feleségéhez és édes 
mosollyal megkérdi;

— M“ "kínnbatom a 
hetedik Martinijével?

A minap egy ismert 
londoni családnál házi- 
hangverseny volt Egy 
szopránénekesnő gyn’á- 
zafosan bánt el c«y áriá
val. Olt ült a szakállas 
Srott Gőddard, á «News 
Chronicle» kilíinő zene- 
kri*iku«n s mélységes 
szenvedés ömlött el orcá
ján. A háziasszony ész
revette'

-  Ne legyen o’van 
bánatos kedves barátom 
— mond1 a — Ne felejt
se el, hogy milyen ne
héz ez az áriái

— Nehéz? — felelt 
Scott Goddard — Asszo
nyom. azt kívánom hogy 
bár elénekelheletlen lennel

Mark Twain, akit a 
«Szabad Száj» oly szere
tettel szokott idézni, ösz-

szetalálkozott fgy  barát
jával, aki (mínden anek
dotát, amit elmondott, 
legalább háromszor félbe
szakított az ostoba meg
jegyzéssé';

— Kérlek, ne hagyd 
végi-mondani, ha már 
ha'lottad!

Egy nap aztán Twain 
megunta ezt a frázist és 
rámordnlt:

— Mi az. hogy hallot- 
tam‘? En találtam ki 
húsz és-vel ezelőtt . ..

4.
Biztosítási ügynök ba

ráton) mesélte, hogy üz- 
ezer fontos csekket kel
lett átadnia egy bánatos 
özvegynek. Vígaszta'batal 
tannak látszott —  mond
ták, hogy bárom napja 
zokog szünet nélkül.

Ránézett a csekkre s 
egyszerre elálltak a köny- 
nyei.

— Akár hiszi, akár 
nem — mondta elcsukló 
hangon — Uga ább két
ezret acljjék ebből, ha a 
férjem éleiben maradt 
vo na!

Hát nincs igaza?
Puszpáng panaszkodik 

barátjának:
— Hiába, kérlek, nem 

lehet a nőkben bízni.
—  Miért?
—  A napokban felad

tam egy házassági hirde
tést az újságba és az első, 
aki válaszo’ t rá, a meny
asszonyom volt.

2  em ber -  I gondolat

Hát nem aranyos?

— leókóm, ne könyökölj ilyen illetlenül. Mit gondol
nak majd a modorunkról az em b erek ...

A sznob
Két , előkelő“ pasas 

bógn'zik a műjégen. Azt 
mondja az egyik:

— Nem; félsz, hogy el
esel?

Mire a másik kicsiny- 
lően legyint.

—  Mondd mari Hisz ez 
csak műjég. . .

Szónok urak 
figyelmébe

»A  beszéd a gondolatok 
csatornája-.«

(Youiíg)

D IS Z T IN G V Á L Á S
Kakdai elmegy a sza

bóhoz -és megkérdezi 
tőle, hogy m ilyA , felté
telek mellett * in á ln .i 
neki egy ruhát?

— Hát tetszik tudni 
__ feleli a szabó —, ná
lam az a szokás, hogy, a 
finom y kundsehaft oknak 
nem kell betartani a fi
zetési terminusokat, én 
sohasem szólítom fel 
őket.

— Nahát — örvende
zik I<alóla; —, ez nagy
szerű!

— Na igen — folytatja 
a szabó —, de aki nem 
tartja be a fizetési ter
minusokat. az nem egy 
finom kundsebaft és azt 
felszólítom.

— Urain, garantálom, 
hogy ez valódi nyúlszőr- 
kalap ..

MASzOBSz jelszavai 

REGGEL JítQA
DÉLBEN JííQA

ESTE MAGA MEG A

JltQA

A legújabb 
Salarnoniáda

Salamon Béla beállít a 
vendég'őbe. ahol egyszerre 
megrohanják a pincérek:

— Levest parancsol? 
— kérdi a pincér. Ugyan
akkor a borfiú is odalép 
és megkérdi:

l —  Bort, sört, szódát 
parancsol? —  És, 'hogy 
nagyobb legyen a zűr, a 
kenyeresiány a kenyér- 
jegyet kéri. Mire Sala
mon halkan megszólal: .

— De hő gyeim és ara
im, egyszerre csak egyet 
t udok kiszo'gálni. . ,

1 - -  ' »

T E L IT A LÁ LA T
—  A nők még a sze

relmet se űzik szere
lemből.

(Molnár Ferenc)

B A L E G Y E N E S
Nagy botrány az ököl- 

vlvóincccsén és az egyik 
versenyző dühében a box- 
kesztyíijét vágja a pon'o- 
zóbfró fejéhez. Az ordítva 
tiltakozik az inzultus el
len, a társa azonban 
leinti:

— Sose mérgelődj, in
kább örülj.

— Minek örüljek?
—  Hogy nem kalapács

ba jító-versenyen vagyunk.

Hrklor és Faktor; A
két kedves kutyus ma 
szerepel először a «Sza
bad szájj-ban. Ezentúl 
minden heten e'mondják 
majd véleményüket az 
aktuális eseményekről, 
örülnénk, ha olvasóink 
megkedvel.'ck lapunk új 
szereplőit és, ha nőin 
kissé csípőseket fognak 
mondani közéletünk hí
rességeiről, reméljük az 
lesz iá a válasz, hogy 
'«eb, aki bánja....*

Vásott apnslnt: Gyárfás 
Mik ós remek első felvo
nást írt, db a többi is 
igazi íróra vall. Végre, 
va'aki, aki nem komor 
nagyképűséggel tárgyal 
problémákat. Az. előadás 
hősei; Kamarás, Sinó 
Mária, Pa ólai István. 
Kár áy György. Ráionyi. 
az ifjú Dékány és min
denekelőtt Gonda György. 
Ez a szerény és kiváló 
művész méltó utóda a 
régi Vígszínház nagy epi
zód istáinak

SzaImússy-galéria: Rád. 
nay József kiállításán a 
szép nógrádi, dalmáciai 
és oszlók tájakon kívül 
nagyon megkapó a bu
dapesti romokról örök 
mementóként festett ak- 
varell-sorozal.

.Mulatós: Mi is olvas
tuk a hirdetést, hogy az 
om ített kávéházban W olf 
Frédi, Beám tér Randi és 
Ilabcr Rabi muzsikál. 
Min csodálkozik? Ügy

látszik afélo jazz rajkó- 
zenekarról van szó.

Meteorológus: Igaza
van. Ügylátsrik az idei 
tél, befagyott.

Sz. Gy, Köszönjük, 
nagyrészük jó, kár, hogy 
szerzőit nenj tudja meg
nevezni. de mi, néhányat 
már agnoszká'tunk és a 
többit is kinyomozzuk. 
Szívesen várjuk a folyta
tást. üdv Régi o vasó:
R. J. nem azon.-.s. Gy. I- 
t. igrn. Sok üdv. A'. /. 
Szaka: itat Aroznttsn jó,, 
kis vers, de rövid bh és 
rsattanósabb kell. .4. J. 
Sajnos nem felelnek meg. 
Sok üdv! O b jik ív  fiayc- 
lő: Hallgatni arany. Üdv. 
S z ik o r a Viccesebb'.I ké- 
vünk.

AAIT TAGADJUK,
EZ ÍGY VAN

-Szerelemben a nők 
mindig a jövőre gondol
nak. a férfink egy kicsit
—- a ma tra i*.‘"

(  Duvcrnois)

SAJNÁLATOS!
Nagyságos asszo

nyom mondja
zaló —  nagyon szép 
gyászszöveteink vannak.

— Minek nekem gyász- 
szövet?

—  Ügy tudom, hogy a 
kedves férje tegnap el
hunyt.

—  Nagyon sajnálom, 
de rosszul tudja

F a rs a n g i h a n g u la t

uwMii ■ ¿cv*»

FELELŐS SZERKESZTŐ ES FELELŐS KIADÓ:

K I I I Á I V  i i e z s ö
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Bajcsy-Zílliuizky út 34. Telefon: 12j.—310'*
Kéziratokat, rajzokat nem érzünk meg és nem auunk vissza 
Hungária Hírlapnyomda Rt- Budapes*. Bajcsy Zsitinszky-út 34.

Felelős * dr Bródy László
Előfizetési díj 1 hónapra 3 forint, negyed évre 9 forint. Csekkszámlaszám; 36.662

— Kezüket csókolom, hukk, 
közül melyik hajlandó velani

A  h ö lg y e k
táncolni, hukk

■

_ L


